
Navneordet 
 

Han- eller hunkøn 

Navneord har to køn på fransk, han- og hunkøn. Den bedste måde at lære ordenes køn på er 
ved at høre, sige, læse og skrive dem igen og igen.  Der er dog hjælp at hente i følgende 
retningslinjer: 
 

Ved personer og dyr  følges det biologiske køn: 
 un homme  en mand   une femme en kvinde  
 un frère  en bror    une sœur en søster 
 un roi   en konge   une reine en dronning 
 un ami  en ven    une amie en veninde 
 un coq  en hane   une poule en høne 
 un taureau en tyr    une vache en ko 
 

Ved professioner findes der oftest både han- og hunkønsformer: 
 un acteur  une actrice   en skuespiller(inde) 
 un directeur une directrice   en direktør 
 un instituteur une institutrice   en lærer(inde) 
 un vendeur une vendeuse   sælger, ekspedient 
 un infirmier  une infirmière   en sygeplejer(ske) 
 un chanteur une chanteuse   en sanger(inde) 
 

En del professioner bruges både i han og hunkøn 
 un / une secrétaire    en sekretær  
 un / une bibliothécaire    en bibliotekar 
 un /une dentiste    en tandlæge 
 un /une journaliste    en journalist 
 

Nogle professioner findes kun i hankøn. Det er et levn fra fortiden. 
 un auteur  en forfatter   un ingénieur en ingeniør 
 un professeur en lærer  (une prof!)  un juge  en dommer 
 un médecin en læge   un peintre  en maler 
 

Maskiner,  biler og visse våben  er hunkøn 
 une moissonneuse-batteuse     en mejetærsker 
 une mitrailleuse     et maskingevær 
 une Citroën      en Citroën 
  
Endelserne   -ion, -ance, -té, -ette, -ée peger på hunkøn: 
 une recette en opskrift             une compétition  en konkurrence  
 une cuillerée en skefuld             une balance en vægt 
 

NB!  le Tour de France   men   la Tour Eiffel 
 

Flertal 
Hovedreglen er, at flertal  dannes ved at tilføje –s. 
 un homme  des hommes    une femme  des femmes 
 un enfant des enfants   une école   des écoles 
 

Hankønsord på –al  ender i flertal på –aux 
 un journal   des journaux (aviser)  un animal  des animaux (dyr) 
 un cheval des chevaux (heste) 
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